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Pravidla bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a požární 
ochrany pro smluvní partnery společností Heidelberg Materials 
– doprava a zákazníci  

V Mokré, 1. října 2026 

 

I.  Rozsah působnosti 

1. Smluvní strany jsou vázány následujícími ustanoveními těchto Pravidel, pokud a nakolik 
jsou na předmět smlouvy aplikovatelné. 

2. Smluvní partner společnosti Heidelberg Materials (dále jen „smluvní partner“) je povinen 
zajistit, aby povinnosti vyplývající z těchto Pravidel byly ve shodném rozsahu dodržovány 
i osobami, které k realizaci smlouvy použije (např. subdodavateli, či dopravci). Kde se 
v těchto pravidlech hovoří o zaměstnanci smluvního partnera či řidiči, rozumí se tím i 
zaměstnanec subdodavatele či jiná osoba, kterou smluvní partner k realizaci smlouvy 
použil. Smluvní partner odpovídá za dodržování povinností stanovených těmito Pravidly 
osobami, které k realizaci smlouvy použil. 

II.  Obecné povinnosti v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a požární 
ochrany  

1. Smluvní partner a osoby, které k realizaci smlouvy použije, jsou povinni dodržovat 
veškeré zásady a požadavky právních předpisů v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví 
při práci a požární ochrany (dále jen „BOZP a PO“), hygieny práce, ochrany životního 
prostředí a jiné požadavky s těmito činnostmi související.  

2. Smluvní strany jsou povinny vzájemně spolupracovat při zajišťování BOZP a PO a před 
zahájením práce na společném pracovišti se vzájemně písemně informovat o rizicích a 
opatřeních k ochraně před jejich působením, která se týkají výkonu práce a pracoviště, 
a která povedou k odstranění rizik, nebo k jejich minimalizaci. Smluvní partner spolu s se 
společností Heidelberg Materials zajistí, aby činnosti a práce jejich zaměstnanců a dalších 
osob byly organizovány a prováděny tak, aby byli chráněni nejen zaměstnanci 
společnosti Heidelberg Materials, smluvního partnera či osoby, které k provádění svých 
činností použijí, ale také všechny další osoby. Smluvní partner se zavazuje spolupracovat 
při zajištění bezpečného, nezávadného a zdraví neohrožujícího pracovního prostředí pro 
všechny zaměstnance, pracovníky a osoby pohybující se v areálu společnosti Heidelberg 
Materials s jejím vědomím. 

3. V případě smluvních dopravců zajištujících přepravu pro společnosti Heidelberg 
Materials provede společnost Heidelberg Materials školení smluvního partnera z 
potřebných interních předpisů, školení BOZP a PO a předá smluvnímu partneroví 
relevantní interní předpisy, jakož i informaci o hrozících rizicích a přijatých opatřeních ve 
smyslu § 101 odst. 3 zákoníku práce; na žádost provede školení i jiných smluvních 
partnerů, než jsou smluvní dopravci. Smluvní partner je v takovém případě povinen 
zajistit proškolení všech svých zaměstnanců a dalších osob, které k realizaci smlouvy 
použije, a to ve stejném rozsahu, v jakém bylo provedeno ze strany společnosti 
Heidelberg Materials a toto proškolení na výzvu písemně prokázat. Smluvní partner – 
dopravce se zavazuje, že nepřipustí k výkonu práce své zaměstnance ani osoby, které se 
mají podílet na realizaci smlouvy, pokud nebyly proškoleny dle tohoto bodu.  

4. Smluvní partner se zavazuje zajistit vlastní dozor nad BOZP a PO ve smyslu platných 
právních předpisů. 
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5. Smluvní partner je povinen zajistit, aby dopravní prostředky, stroje, technická zařízení, 
jakož i přístroje a nářadí, která použije, byly z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví při 
práci vhodné pro práci, při které budou používány. Zaměstnanci smluvního partnera či 
dalších spolupracujících osob podílejících se na realizaci smlouvy jsou zejména povinni 
dodržovat při práci stanovené technologické postupy, pracovní postupy a návody 
k obsluze, používat stanovené pracovní prostředky, dopravní prostředky, osobní 
ochranné pracovní prostředky a ochranná zařízení a tato svévolně neměnit a 
nevyřazovat z provozu; stejně tak jsou zaměstnanci smluvního partnera povinni důsledně 
respektovat bezpečnostní značky, pokyny a signály.  

6. Smluvní partner eviduje a ohlašuje pracovní úrazy, které se přihodily jeho 
zaměstnancům v provozovně společnosti Heidelberg Materials ve smyslu nař. vl. č. 
322/2025 Sb. nebo vyhl. č. 26/1989 Sb., a o vzniku pracovního úrazu informuje 
neprodleně příslušnou společnost Heidelberg Materials. Utrpí-li pracovní úraz 
zaměstnanec smluvního partnera, který nemá na pracovišti společnosti Heidelberg 
Materials určeného vedoucího, je daná společnost Heidelberg Materials povinna bez 
zbytečného odkladu úraz ohlásit smluvnímu partnerovi. 

7. Smluvní partner bere na vědomí, že společnost Heidelberg Materials CZ, a.s. má zaveden 
a udržován systém managementu bezpečnosti a ochrany zdraví při práci dle ČSN EN ISO 
45001 a zavazuje se respektovat zásady a politiky tohoto systému. 

III. Požadavky na osobní ochranné pracovní prostředky v areálu provozovny 
společnosti Heidelberg Materials 

1. Smluvní partner jeho zaměstnanci, a další osoby, které k realizaci smlouvy použije, jsou 
povinni používat v prostorách provozoven společnosti Heidelberg Materials vždy 
předepsané osobní ochranné pracovní prostředky (dále též jen „OOPP") podle profesí, 
činností, vyhodnocení rizik na pracovištích a konkrétních podmínek práce či dle 
stanovených zón používání OOPP. 

2. Smluvní partner, jeho zaměstnanci a dalších osoby, které k realizaci smlouvy použije, jsou 
při pohybu v provozovně společnosti Heidelberg Materials povinni důsledně používat 
zejména následující osobní ochranné pracovní prostředky:  
- průmyslovou ochranou přilbu dle ČSN EN 397+A1; přilba musí být nasezena již při 

vstupu do areálu/ stanovené zóny nebo vystupování z vozidla v areálu/ stanovené 
zóně 

- podbradní pásek přilby zapnutý ve stanovených zónách, a dále také vždy v případě 
práce ve výškách nebo nad volnou hloubkou nad 1,5 m, při pracích v uzavřených 
prostorech, při nestandartní poloze, kde by mohla přilba sklouznout z hlavy, při chůzi 
po technologii a schodištích převyšující výšku (nad a pod) 1,5 m měřeno od úrovně 
terénu, při pohybu na jednostopém motorovém či nemotorovém vozidle, jakož i 
v případě vyhodnocení hrozících rizik na konkrétních pracovištích při konkrétních 
podmínkách práce; 

- ochranné pracovní brýle – běžné pro pohyb ve stanovených zónách; prachotěsné 
při specifických činnostech, mezi které patří: práce s volně loženými materiály pod 
tlakem či při práci s tlakem vzduchu, při tlakové přepravě, při manipulaci s žíravými 
materiály, jakož i při práci s prachovými materiály ve vznosu; 

- hi-vis pracovní oděv dle ČSN EN ISO 20 471 minimálně bezpečnostní třídy II. s 
reflexními prvky; v případě možné manipulace či kontaktu s materiály dráždivými pro 
kůži a rizikem mechanického poranění kůže pak včetně kalhot s dlouhými nohavicemi 
(lze nahradit Hi-vis návleky) a bundy či trika s dlouhým rukávem; 

- pracovní obuv minimálně v bezpečnostní třídě S1P nebo S3, pevnou, kotníkovou, 
s uzavřenou patou, případně gumáky v bezpečnostní třídě S5; obuv musí být řádně 
nasazená před zahájením práce či před vystoupením z vozidla;  
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- pracovní rukavice (uchopování, manipulace, ochrana proti potřísnění); 
- respirátor – v případě havarijního stavu nebo nenadálého úniku materiálu; 
- případně další OOPP dle stanovených zón, místního bezpečnostního značení a 

podmínek vyhodnocení hrozících rizik na konkrétních pracovištích při konkrétních 
podmínkách práce. 

IV. Pohyb osob a jízda v areálu provozovny společnosti Heidelberg Materials 

1. Mezi základní povinnosti všech osob pohybujících se v areálu provozovny společnosti 
Heidelberg Materials patří: 
- povinnost řídit se bezpečnostními předpisy, případně instrukcemi a pokyny pro 

případ vzniku mimořádné události; 

- povinnost řídit se konkrétními pokyny ovládání části zařízení, respektovat informační 
tabule a omezení platná v provozovně a pohybovat se pouze po určených trasách 
a prostorech; 

- povinnost spolupracovat a podílet se na vyšetřování příčin a odstraňování následků 
nehod, havárií nebo jiných mimořádných událostí, které již byla osoba účastna, 
včetně povinnosti oznámit všechny nehody, nestandardní situace a události 
bezodkladně pověřeným zaměstnancům společnosti Heidelberg Materials (vedoucí 
provozovny, směnový technik, závodní lomu, bezpečnostní technik);  

- povinnost v případě zjištění hrozícího nebezpečí či možného ohrožení bezpečnosti 
bezodkladně kontaktovat pověřené zaměstnance společnosti Heidelberg Materials 
(vedoucí provozovny, směnový technik, závodní lomu, bezpečnostní technik); 

- povinnost dodržovat zákaz kouření v areálu provozovny (včetně kabiny vozidla) 
mimo vyhrazená místa; 

- povinnost dodržovat zákaz chůze nebo jízdy v kolejišti, s výjimkou určeného 
železničního přejezdu, kde je povinností dbát zvýšené pozornosti a opatrnosti; 

- povinnost používat ochranné konstrukce proti pádu, jsou-li naistalovány; 
- povinnost udržovat pořádek a čistotu; 
- v provozovnách, kde je provozována těžba v případě provádění trhacích prací 

povinnost dodržovat pokyny odpovědných pracovníků a hlídek; 
- signály při trhacích pracích:  

2x – vykliďte ohrožené území,  
1x – do 1 min následuje odstřel,  
1x – po čekací době – konec odstřelu. 

2. Řidiči zajišťující přepravu se ohlásí po příjezdu do provozovny na vrátnici, na expedici nebo 
v kanceláři vedoucího provozovny, kde obdrží písemné shrnutí základních pokynů a 
pravidel pro pohyb osob a jízdu v areálu provozovny. Jednotlivé dokumenty jsou 
dostupné také na: 
https://www.heidelbergmaterials.cz/cs/bezpecnost-prace-a-ochrana-zdravi-pri-praci-
ve-skupine-heidelbergmaterials-cr 

3. V areálu provozovny je povinností řidičů dodržovat pravidla silničního provozu, 
dopravně-provozní řád provozovny, dopravní a bezpečnostní značení, řídit se 
konkrétními pokyny ovládání části zařízení, respektovat informační tabule a omezení 
platná v provozovně a pohybovat se pouze po určených trasách a prostorech 
(dopravních cestách a cestách pro chůzi).  

4. Řidiči jsou povinni dbát zvýšené opatrnosti v místech pro nakládání, vykládání a 
překládání hmot a materiálů, stejně tak jako při seřazování, couvání a odstavování 

https://www.heidelbergmaterials.cz/cs/bezpecnost-prace-a-ochrana-zdravi-pri-praci-ve-skupine-heidelbergmaterials-cr
https://www.heidelbergmaterials.cz/cs/bezpecnost-prace-a-ochrana-zdravi-pri-praci-ve-skupine-heidelbergmaterials-cr
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vozidel a jsou povinni dodržovat pokyny určené operativně směnovým technikem nebo 
pracovníkem obsluhy. 

5. Základní povinnosti řidičů (včetně obsluh žluté techniky a stavebních strojů): 
- povinnost použití instalovaných bezpečnostních pásů při jakémkoli pohybu vozidla 

včetně couvání; 
- povinnost sledovat proces nakládky či vykládky; 

- dodržovat zákaz používání mobilního telefonu v areálu provozovny při řízení a 
sklápění (včetně hands free); používání mobilních telefonů snižuje pozornost, a proto 
je zakázáno jejich používání i mimo kabinu vozidla v místech vyžadující pozornost, 
jako např. v místech pohybu dopravních prostředků nebo v nebezpečných 
prostorech; 

- dodržování zákonem stanové doby pro bezpečnostní přestávky řidiče a zákazu 
řídit vozidlo pod vlivem únavy;  

- povinnost použít prvky proti rozpojení hadic (spony, whip check); 
- povinnost prokázat totožnost, případně doklady o způsobilosti řidiče a vozidla a 

poskytnout údaje/předložit dokumentaci opravňující k nakládce /vykládce 
v provozovně;  

- povinnost při požáru opustit a zajistit vozidlo a jeho okolí, řídit se požárními 
poplachovými směrnicemi provozovny a volat HSZ a ohlašovnu požáru v provozovně 

6. Dopravně – provozní povinnosti řidičů: 
povinnost dodržovat zákaz zastavení v místech, na nichž vozidlo ohrožuje 
bezpečnost práce nebo technická zařízení nebo je samo ohroženou prací konanou 
v jeho blízkosti; 

- v místech s příslušným značením je povinnost parkovat pouze na vyznačených 
místech nebo dle pokynu směnového technika provozovny; parkování na jiných 
místech je zakázáno;  

- dodržovat zákaz vjíždět do míst, kde únosnost terénu či komunikace neodpovídá 
váze vozidla; 

- dodržovat zákaz jízdy v místech s nevhodnými sklony, při okrajích prohlubní či na 
jinak nebezpečných místech a zákaz jízdy ze svahu s vyřazenou rychlostí;  

- dodržovat maximální přípustné hmotnostní a funkční limity vozidla – vozidlo nesmí 
být přetěžováno a nesmí v něm být převáženy jiné materiály než ty, pro které je 
vozidlo určeno; 

- dodržovat zákaz chůze nebo jízdy v kolejišti s výjimkou určeného železničního 
přejezdu, kde je povinností dbát zvýšené pozornosti a bdělosti; 

- zajistit, aby se v kabině vozidla nenacházely osoby, jejichž úkolem není obsluha 
vozidla nebo manipulace s nákladem;  

- řidič je povinen seznámit se Signalizačním řádem, platným v dané provozovně a 
v případě samostatné obsluhy vykonávané řidičem také se zásadami bezpečné 
obsluhy zásobníků při nakládce vozidel; 

- signál pro činnost u rypadla a nakladače: 
1 x zvukový signál = STOP! POZOR! V ostatních případech je řidič povinen řídit se 
pokyny strojníka, obsluhy stavebních strojů či speciálních vozidel. 

7. Povinnosti řidičů v provozovnách, kde je provozována těžba: 
- v těžebním prostoru používat oranžový maják, stroboskop nebo blikající 

(varovná) světla při pohybu, v případě vozidel do 3,5t navíc povinnost používat 
výstražnou anténu – tzv. buggy whips (2,5 m dlouhé tyče, měřeno od země, s 
reflexními prvky); 
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- při ukládce odpadu smí vozidlo přijet na úložiště jen po určené komunikaci; po 
příjezdu se řidič je řidič povinen se přesvědčit, zda se na úložišti nepohybuje jiné 
vozidlo nebo jiný pracovník, který by mohl být jeho manipulací ohrožen. Řidič je 
povinen se přesvědčit o situaci za vozidlem a smí zacouvat na místo výsypu až 
v okamžiku, kdy si je jist, že může na úložišti provést bezpečnou manipulaci 
s vozidlem; nemůže-li řidič provést bezpečnou manipulaci s vozidlem, vyčká na 
bezpečném místě;  

- řidič je povinen zajíždět na výsypné místo vyznačené v případě potřeby směnovým 
technikem dvěma červenobílými gumovými kužely, které pak tvoří i místo 
maximálního dojezdu zadních kol vozidla, v každém případě však zadními koly vždy 
maximálně 3 metry před hranu tělesa úložiště,  

- během vykládky je řidič povinen pozorovat ve zpětném zrcátku chování vozidla, 
materiálu a stav výsypné hrany; pokud hrozí sesutí vozidla ze svahu, musí řidič 
okamžitě z výsypného místa odjet a informovat bezodkladně o této události ostatní 
řidiče a směnového technika;  

- za snížené viditelnosti (tmy, šera, mlhy, hustého kouře nebo prachu) nesmí být 
vykládka prováděna bez řádného osvětlení výsypného místa. 

8. Požadavky na zabezpečení dopravního prostředku: 

- rozsvícená světla – povinně vyjma případu, kdy je vozidlo zastaveno z důvodu 
možného oslnění řidičů manipulační techniky; 

- klínování – doporučeno při odstavení vozidla, oboustranně, na nezvedanou nápravu; 
- vypínání motoru – povinnost vypínat motor při opuštění kabiny vozidla a při 

nakládce, pokud to není vyloučeno z technologických důvodů (vážení vozidla); 
- povinnost zabezpečit vozidlo proti neoprávněnému zneužití – při opuštění kabiny 

nesmí být ve vozidle ponechány klíče, kabina vozidla být uzamknuta;  
- u vozidel nad 3,5 t funkční zvuková signalizace (akustický varovný signál) při 

couvání, doporučena je reverzní (couvací) kamera; řidič je povinen používat přední 
zrcadlo pro výhled před kabinu řidiče, tak aby si zajistil výhled 360° kolem vozidla či 
stroje; 

- retroreflexní značení na všech částech vozidla (v přední části bíle provedení, na 
bočních částech žluté provedení a na zadní část červené provedení); 

- povinnost zaplachtovat náklad, pokud je připravován sypký či prašný materiál. 
9. Další povinnost v souvislosti s pohybem v areálu provozovny: 

- zaměstnanci smluvního partnera budou po celou dobu přítomnosti v provozovně 
společnosti Heidelberg Materials viditelně označeni na oděvu tak, aby byli snadno 
odlišitelní od zaměstnanců společnosti Heidelberg Materials a jiných osob; 

- všechny prostředky (věci, materiály, zařízení, vozidla apod.), které smluvní partner 
bude v areálu společnosti Heidelberg Materials používat, musí být zřetelně označeny 
tak, aby bylo zřejmé, že nejsou majetkem společnosti Heidelberg Materials; 

- zaměstnanci smluvního partnera nesmí používat stroje nebo zařízení společnosti 
Heidelberg Materials ani na nich cokoli měnit bez předchozí písemné dohody. 

V. Kontrola a sankce  

1. Smluvní partner, jeho zaměstnanci a dalších osoby, které k realizaci smlouvy použije, jsou 
povinni se podrobit kontrola ze strany společnosti Heidelberg Materials, zda jsou 
dodržovány právní předpisy, relevantní interní předpisy společnosti Heidelberg Materials 
a ustanovení smlouvy, včetně těchto Pravidel, týkající se BOZP a PO, jakož i dopravně 
provozní předpisy, včetně požadavků na zajištění nákladu, a také zda není poškozováno 
či ohrožováno životní prostředí v areálu provozovny společnosti Heidelberg Materials 
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(např. uniky kapalin z vozidla). Tím však není dotčena odpovědnost smluvní partnera za 
zajištění soustavné kontroly a dozoru nad bezpečností práce. 

2. V případě porušení kterékoli povinnosti uvedené v čl. III., čl. IV. a čl. V.1 těchto 
Pravidel, je smluvní partner povinen uhradit společnosti Heidelberg Materials smluvní 
pokutu ve výši 5.000,- Kč za každé jednotlivé porušení povinností.  

3. V případě porušení v jakékoliv povinnosti dle čl. II.1 těchto Pravidel (zejména povinnosti 
dodržovat veškeré zásady požární ochrany, bezpečnosti a hygieny práce, ochrany 
životního prostředí stanovené právními předpisy), čl. II.4 těchto Pravidel (zejména 
povinnosti smluvních dopravců zajistit proškolení osob a povinnost nepřipustit k výkonu 
práce neproškolené osoby) a čl. VI.10 těchto Pravidel (zejména povinnosti smluvního 
partnera zabezpečit, že jeho zaměstnanci nebudou požívat alkoholické nápoje ani užívat 
jiné návykové látky a podrobí se vyšetření zjišťujícímu obsah alkoholu) povinen uhradit 
společnosti Heidelberg Materials smluvní pokutu ve výši 50.000,- Kč za každé 
jednotlivé porušení; společnost Heidelberg Materials je však oprávněna požadovat dle 
svého uvážení i částku nižší 

4. Uhrazením smluvní pokuty není dotčen případný nárok na náhradu škody v rozsahu 
převyšujícím zaplacenou smluvní pokutu.   

5. V případě opakovaného prokázaného porušení povinností uvedených v čl. III. odst. 2, čl. 
IV., čl. V.1 nebo čl. VI. 10 těchto Pravidel je společnost Heidelberg Materials oprávněna 
vypovědět veškeré smlouvy daným smluvním partnerem, a to s účinky doručením 
výpovědi smluvnímu partnerovi; na možnost výpovědi musí být smluvní partner předem 
upozorněn, vypovědět smlouvy lze v případě, že po výslovném upozornění dojde 
k dalšímu porušení povinností. 

6. V případě vzniku události, která způsobí znečištění nebo ohrožení životního prostředí 
v areálu provozovny společnosti Heidelberg Materials, a jejíž příčinou bude činnost 
smluvního partnera, je smluvní partner povinen uhradit společnosti Heidelberg Materials 
veškerou škodu, která mu v důsledku takové události vznikla, zejména pak veškeré 
náklady související s odstraněním tohoto znečištění či ohrožení, a to bez zbytečného 
odkladu po vyčíslení škody a doručení výzvy k její úhradě. 

7. Pokud by v důsledku události podle předchozího odstavce těchto Pravidel byly 
společnosti Heidelberg Materials uloženy jakékoli finanční sankce (pokuty) ze strany 
orgánů veřejné moci, je smluvní partner povinen společnosti Heidelberg Materials veškeré 
uhrazené sankce v této souvislosti nahradit v plné výši. 

8. Pro vyloučení jakýchkoli pochybností smluvní strany výslovně sjednávají, že pro účely 
tohoto článku se porušením povinností rozumí porušení povinností smluvním partnerem, 
jeho zaměstnancem, jakož i osobou, kterou smluvní partner pro realizaci smlouvy použil 
a jejími zaměstnanci. 

9. V případě, že společnost Heidelberg Materials nezajistí oprávněné požadavky smluvního 
partnera na bezpečnost a ochranu zdraví při práci, je smluvní partner oprávněn nezahájit 
nebo přerušit plnění vyplývající ze smlouvy až do odstranění zjištěných závad. O tuto 
dobu se prodlužuje lhůta k plnění. O tomto opatření musí být proveden zápis. 

10. Smluvní partner se zavazuje, že jeho zaměstnanci nebudou požívat před vstupem do 
provozovny společnosti Heidelberg Materials a při pobytu v ní alkoholické nápoje ani 
užívat jiné návykové látky a podrobit se podrobit se orientačnímu vyšetření a odbornému 
lékařskému vyšetření zjišťujícímu obsah alkoholu. Osoba, u níž se lze důvodně domnívat, 
že vykonává činnosti pod vlivem alkoholu nebo jiné návykové látky, a dále osoba, u které 
je důvodné podezření, že přivodila jinému újmu na zdraví v souvislosti s požitím 
alkoholického nápoje nebo jiné návykové látky, je povinna podrobit se orientačnímu 
vyšetření a odbornému lékařskému vyšetření zjišťujícímu obsah alkoholu. Společnost 
Heidelberg Materials (respektive osoba jí pověřená) je oprávněna vyzvat takovou osobu 
ke splnění povinnosti podrobit se výše uvedenému orientačnímu vyšetření a provést 
orientační vyšetření. Pro tyto účely společnost Heidelberg Materials určí osobu 
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pověřenou ke kontrole; za takto pověřenou osobu se považuje i odborně způsobilý 
pracovník společnosti Heidelberg Materials, ustanovený v souladu s § 6 odst. 4  zákona 
č. 61/1988 Sb., k plnění úkolů na úseku bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a 
bezpečnosti provozu či příslušný závodní lomu v souladu s § 6 odst. 1 zákona č. 61/1988 
Sb. a § 4 odst. 6 vyhlášky Českého báňského úřadu č. 26/1989 Sb., o bezpečnosti a 
ochraně zdraví při práci a bezpečnosti provozu při hornické činnosti a při činnosti 
prováděné hornických způsobem na povrchu, nebo vedoucí provozovny. V případě 
zjištění pozitivního výsledku orientačního vyšetření na alkohol či jinou návykovou látku 
informuje společnost Heidelberg Materials o této skutečnosti okamžitě smluvního 
partnera, zakáže osobě pod vlivem alkoholu či jiné návykové látky pokračovat v 
prováděné činnosti a vykáže ji z provozovny. 
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